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18.
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 10. novembra 1908. I., št. 2 5 .8 5 8 ,

s katerim  se razglaša med državno upravo, de
želnim odborom kranjskim  in med občinami Kranj, 
Šenčur, Predoslje in Voglje sklenjeni dogovor o 

preskrbovanju vode za mesto Kranj in okolico.

18.
Kundmachung der f. k. Landesregie
rung für Krain bum 1 0 . November 

1 9 0 8 , Z. 2 5 .8 5 8 ,
mit welcher das  zwischen der S ta a t sv e rw a l tu n g ,  
dem krainischcu LandesauSschusse und den G em ein 
den Mvninlmvn, S t .  G eorgen, Predassel und W in 
klern inbetress der Wasserversorgung der S ta d t -  
gemeinde K ra in bu rg  und Umgebung abgeschlossene 

Übereinkommen v e r la u tb a r t  wird.

Dogovor,
ki je bil m ed  c. k r .  d ržav n o  upravo , m ed  k r a n j 
sk im  deže ln im  o d b o ro m  in  m ed  o b č in am i K ra n j ,  
Š e n č u r ,  P re d o s l je  in V og lje  v zm islu  § 4  dež. 
zak on a  z d n e  8. j a n u a r j a  1907 , dež. zak. štev. 1, 
o p re sk rb o v a n ju  vode  za m es to  K ran j  in oko
lico sk le n je n  t a k o :

§ 1.
Pod je t je ,  ki j e  p r e d m e t  t e g a  dogovora ,  se 

izvrši po p ro jek tu ,  ki g a  j e  po p rav i l  k ran jsk i  
deželn i  odbor,  p reg leda lo  c. k r .  poljedelsko m i 
nis trs tvo  in ki j e  bil v zm islu  v o do p ra v u e g a  
zak on a  k o m is i jon a lne m u  p o s top an ju  p odvržen  in 
z raz sod b o  c. k r.  o k ra jn e g a  g lav a rs tva  v K ran ju  
od ob ren .

§ 2-
S tro šk i  za izvršitev  t e g a  p ro je k ta  so z 

vš te t im i  vsem i v p o zne jšem  § 10  t e g a  d o g o v o ra  
p o d ro b n e je  o zn a č e n im i  p o s tran sk im i  strošk i  do
ločeni n a  na jv eč  6 2 0 .0 0 0  K.

§ 3.
Z o d o b re n je m  c. kr. d rž a v n e  u p ra v e  in  

k r a n j s k e g a  d eže ln e g a  o d bo ra ,  ka te ro  pa  j e  iz-

H U c v c in to m m e i t ,

welches zwischen der k. k. S ta a t s v e rw a l tu n g ,  dem 
krainischen Landesansschnsse u n d  den Gemeinden 
K ra in b n rg ,  S t .  G eorgen , Predassel  u n d  W inklern  
in  G em äßheit  des § 4  des Landesgesetzes vom 
8. J ä n n e r  1907 ,  L. G .  B l .  N r .  1, betreffend die 
W asserversorgung der S tad tg em e ind e  K ra in b n rg  
u n d  U m gebung  abgeschlossen w ird ,  wie fo lg t:

§ 1.
D a s  den Gegenstand  dieses Übereinkommens 

bildende U nternehm en, w ird  nach dem vom  krai
nischen Landesausschnsse rektifizierten, vom k. k. 
Ackerbauministerium überprüften ,  der kommissio- 
nellen B e h a n d lu n g  im  S i n n e  des Wasserrechts
gesetzes unterzogenen u n d  m it  dem Erkenntnisse 
der k. k. B ez irkshauptm annschaft  in K ra in b n rg  
genehmigten Projekte  ausgeführt .

§ 2.
D e r  M a x im a la u f w a n d  fü r  die D u rc h fü h ru n g  

dieses P ro jek tes  ist einschließlich aller in  dem 
späteren § 10 dieses Übereinkommens näher  be- 
zeichneten N eben au s lagen  au f  6 2 0 .0 0 0  K fest
gesetzt.

§ 3 .

M i t  der jeweilig einzuholenden G e n e h m i
gu ng  der k. k. S ta a t s v e r w a l tu n g  und  des krai-



p ro s i t i  za vsak slučaj posebej,  se sm ejo  pri  
p ro je k tu  n a re d i t i  dopo ln itve  ali u tesn i tv e ,  ki
se m e d  g ra d n jo  spoznajo  za p o tre b n e  ali n a 
m e n u  p r im e rn e ,  ako  se s te m  ne  p reko rač i jo  
zak on i to  določeni s k u p n i  s trošk i .

K a d a r  bi se pa ta k ih  p resežkov  o s t rošk ih  
ne bilo m o g o če  og n i t i ,  j i h  m o ra  po ravna t i
m es to  K ra n j  sam o.

Ko bi se od na jveč je  svote v znesku
6 2 0 .0 0 0  K  kaj p r ih ra n i lo ,  n as top i  v zmislu
§ 3 zgora j  n a v e d e n e g a  z a k o n a  ra z m e rn o  z m a n j 
šan je ,  o z iro m a  povrač ilo  donesk o v  d rž a v n e g a  
m e l io rac i jsk eg a  z a k la d a ,  d eže ln eg a  zaklada, 
m e s ta  K ra n j  in  u d e le ž e n ih  vasi.

§ 4.
P r i s p e v e k  d r ž a v n e g a  m e l io ra c i js k eg a  za

k lad a  v s k u p n e m  znesku  2 4 8 .0 0 0  K  je  s  p r i 
d rž k o m  u s ta v n e g a  o d o b re n ja  v t r e h  o b ro k ih ,  
p rv i o b ro k  v znesk u  8 2 .6 6 6  K  68  h ,  ostala 
d v a  pa v znesku  po 8 2 .6 6 6  K  6 6  h ,  v le tih  
1 9 0 8 ,  1 9 0 9  in 1910 , in  s ic e r  t re t j i  o b rok  takoj 
p r ič e tk o m  leta  1 9 1 0  vplačati.

Zakonit i  p r isp e v e k  deželn eg a  zak lada  k r a n j 
s k e g a  v znesk u  1 8 6 .0 0 0  K se vp lača v dveh 
en a k ih  o b ro k ih  I. 1 9 0 8  in 1 9 0 9 .

M esto K ran j  in u d e ležene  vasi so dolžne 
svoj p r isp ev ek  v znesku  1 8 6 .0 0 0  K takoj ob 
p r ič e tk u  z g ra d b e  plačati.

Vsi p r ispevk i  se p lačujejo  pri  k ra n jsk i  
deželni  b laga jn i.

§ 5.
P r i sp e v ek  vasi razdel i  deže ln i  o dbor,  ako 

se v t e m  oziru  sa m e  ne m ore jo  zed in i t i  (§ 3 
zakona) .

§ 6.
N a p r a v a  bo leta  1 9 0 9  v v seh  de lih  do 

vršena .

§ 7.
Iz v rš i tev  del za to m elio rac i jsko  podje t je  

zag o to v i  k ra n jsk i  deželni  o d b o r  v d o go v o ru  z 
d rž a v n o  u p rav o  po tom  ofe r tne  razp rav e .

irischen Landesausschusses können w ährend  der 
B a u a u s f ü h r u n g  a ls  no tw endig  oder zweckdienlich 
erkannte A bän d e ru n g en ,  beziehungsweise E r g ä n z 
ungen oder Restriktionen a n  dein Projekte v o r 
genom men werden, soserne sich hiedurch eine 
Überschreitung der gesetzlich fixierten G esatnt-  
kosten nicht ergibt.

S o l l t e  jedoch eine solche Kostenüberschreitung 
unausweichlich sein, so ha t  h iefür die S t a d t  
K ra iu b u rg  allein aufzukommen.

I m  F a l le  sich a u  der M a x im a lsu m m e  von
6 2 0 .0 0 0  K eine E r s p a ru n g  Herausstellen sollte, 
so hat im  S i n n e  des § 3 des bezogenen Gesetzes 
eine v e rhä l tn ism äß ige  A bm inderung ,  beziehungs
weise Rückerstattung der B e i träge  des staatlichen 
M e l io ra t io n sso n des ,  des L an d esfo n d s ,  der S t a d t  
K ra in b n rg  uud  der beteiligte» Ortschaften einzu
treten.

§ 4.
D e r  B e i t r a g  des staatliche» M e l io r a t io n s -  

sondes im Gesamtbetrage von 2 4 8 .0 0 0  K wird  
vorbehaltlich der ve rfassungsm äßigen  G e n e h m i
gung  in  drei R a te n ,  die erste im  B e trag e  von 
8 2 .6 6 6  K 6 8  h ,  die restlichen zwei R a te n  aber 
im  B etrage  von je 8 2 .6 6 6  K 6 6  h ,  in  den 
J a h r e n  1908, 1 9 0 9  u n d  1 9 10 ,  und  zw ar  die 
dritte R a te  gleich zu B e g in n  des J a h r e s  1 9 1 0  
flüssig gemacht werden.

D e r  gesetzliche B e i t r a g  des krainischen Landes-  
fondes im  B etrage  von 1 8 6 .0 0 0  IC, kommt in 
zwei gleichen R a te n  in  den J a h r e »  1 9 0 8  und  
19 09  zur E inzah lu n g .

D ie  S t a d t  K ra in b n rg  u n d  die beteiligten 
O rtschaften sind verpflichtet ihren B e i t r a g  per
1 8 6 .0 0 0  K bei B a u b e g in n  eiuzuzahleu.

S äm tl iche  B e i träg e  sind bei der krainischen
Landeskasse einzuzahlen.

§ 5.
D e r  B e i t r a g  der Ortschaften w ird  un te r  

dieselben vom Landesausschusse aufgeteilt, soferne 
sie sich diesbezüglich nicht einigen können (§ 3 
des Gesetzes).

§ 6 .

D ie  A u s fü h ru n g  der A nlage  w ird  im  J a h r e  
1 9 0 9  in allen Teilen  vollendet werden.

§ 7.
D ie  Sichers te llung  der A rb e i ts a n s fü h ru n g e »  

fü r  dieses M e l io ra t io n su n te rn e h m e n  erfolgt durch 
de» krainischen Laudesausschuß  cinvernchmlich 
»lit der S ta a t s v e rw a l tu n g  im Wege einznleitender 
O ffer tverhand lungen .



§ 8 .

P r ip o m o č k e  (n a č r te ,  p rav i ln ik e ,  n a d ro b n i  
a troškovni  p ro ra č u n ,  s ta v b n e  pogo je),  ki so za 
izvrš i tev  zago tov iln ih  r a z p ra v  ra zen  p red ležečega  
p ro je k ta  še  po trebn i ,  bo dal izdelati deželni 
odbor.

§ 9.
S ta v b n o  vodstvo o sk rb u je  o rg a n  k ra n js k e g a  

d ež e ln e g a  s t a v b n e g a  u ra d a .  S ta v b n e m u  vodstvu 
se v n e p o s re d n je  in p e rm a n e n tn o  nadzo rov an je  
s t a v b n ih  n a p ra v  in v p o m o č  pri t e h n ič n ih  o p ra 
vilih, ki se m ed  izvršitv ijo  pokaže jo  za p o tre b n a ,  
p r id e l i  v to sp osoben  s tavbn i  n adz o rs tv e n i  o rg a n ,  
k a te r e g a  im e n o v a n je  j e  p r id rž a n o  k r a n j s k e m u  
d e ž e ln e m u  odboru .

§ 10.

K azen  p ra v ih  s ta v b n ih  s t roško v ,  o z irom a 
izdatkov  za izvršitev  p o d je t ja  j e  iz zakon ito  
do k  č e n eg a  k re d i ta  v znesk u  6 2 0 .0 0 0  K  poplačati  
še n a s to p n e  p o s t ra n s k e  izda tk e  in s i c e r :

a) vozne s t ro ške  in  d ie te  o rg a n a  d eže lnega  
s t a v b n e g a  u ra d a ,  k a te r e m u  j e  iz ročeno  
s tav bn o  vodstvo , k a k o r  tud i  o rg a n o v ,  ki 
j i h  v zm islu  § 11 m o re b i t i  odpošl je  d rž a v n a  
u p ra v a ;

b) popo lno  plačilo n a d z o r s tv e n e g a  o rg a n a ,  ki 
g a  v  izvršitev  t e g a  p o d je t ja  posebej  postav i  
deželn i  o d b o r ;

c) p r i s to jb in e  za ko m is i je  in u r a d n a  oprav ila  
po li t ične  v r s te ;

d) s t ro ške  za n a t i sk  p r ipom očkov , p o t r e b n ih  
za zago tov ilne  r a z p ra v e ;

e) s t ro ške  za s tav bn o  ko lavdaei jo  (k  § IB ).

§ 11.
O. k r .  d rž a v n a  u p rav a ,  m e s tn a  obč in a  K ra n j  

in  one  občine, h  k a te r im  p r ip a d a jo  p r iz a d e te  
vasi, im a jo  p rav ico ,  d a  se  v v sak em  p o l ju b nem  
času  po svo jih  o rg a n ih  p re p r iča jo  o n a p re d k u  
del in n j ih  kakovost i  in  v te m  oziru  bodo 
o rg a n i  s t a v b n e g a  vods tva  in  n a d zo rs tva  d o t ič n im , 
v to  o d po s lan im  d rž a v n im  fu n k c i jo n a r je m ,  ozi
ro m a  ob č in sk im  z a s to p n ik o m  daja l i  pojasnila ,  
ki j i h  žele.

§ 8.

D ie  zur D u rc h fü h ru n g  dieser S ichers te l lungs
v e rhand lungen  au ß e r  dem vorliegenden Projekte 
noch weiters erforderlichen Behelfe ( P l ä n e ,  N o r 
malien, Detailkostenüberschläge, Baubedingnisse) 
w ird  der Landesausschuß  ausa rb e i ten  lassen.

§ 9.
D ie  B a u le i tu n g  w ird  dnrch ein O r g a n  des 

krainischen L a u d e sb au a m te s  besorgt, welchem zur 
unm it te lba ren  u n d  perm anen ten  Beaufsichtigung 
der B auherste l lungkn u u d  zu r  Hilfeleistung bei 
den w ährend  der A u s fü h ru n g  sich ergebende» 
technischen Geschäften ein hiezu geeignetes B a u 
aufsich tsorgan  beigegeben w ird , dessen Bestellung 
dem krainischen Laudesausschusse Vorbehalten 
bleibt.

§ 10.

A uß er  den eigentlichen Baukosten, bez iehungs
weise A u s lag e n  fü r  die A u s fü h ru n g  des U n te r
nehm ens, sind a u s  dem gesetzlich bestimmten 
Kredite von  6 2 0 .0 0 0  K noch die nachfolgend be
zeichn ten  N eben au s lagen  zu bestreiten und  z w a r :

a) die auflau fenden  F ahrspesen  u n d  D iä te n  
des mit der B a u le i tu n g  betrau ten  O rg a n e s  
des L an d e sb au a m te s ,  sowie der von der 
k. k. S ta a t s v e r w a l tu n g  im  S i n n e  des tz 11 
e twa entsendeten O rg a n e ;

b) die gänzliche E n t lo h n u n g  des f ü r  die A u s 
fü h ru n g  dieses U nte rneh m en s  vom  L au d es-  
ausschusse eigens zu bestellenden A ufsich ts
o rganes  ;

c) die G ebühre»  fü r  Komisfionen u n d  A m t s 
h a nd lu ng en  politischer N a t u r ;

d )  die Kosten fü r  die Drucklegung der zu beit 
S ichers te l lungsverhand lungen  notwendigen 
B e h e lfe ;

e) die Kosten fü r  die B au ko l laud ie rung  (ad 
§ 13).

§ H .
D e r  k. f. S t a a t s v e rw a l tu n g ,  der S t a d t g e 

meinde K ra in b n rg  u n d  jenen Gemeinden , zu 
denen die beteiligten O rtschaften gehören, steht 
d a s  Recht zu, sich zu jeder beliebigen Z eit  durch 
ihre O rg a n e  von dem Fortschritte  der Arbeiten 
u n d  von deren Beschaffenheit zu überzeugen u n d  
es werden d ies fa l ls  die B a u le i tu n g s -  u u d  A us- 
sichtsorgaue bett betreffenden, hiezu delegierten 
staatlichen F un k t io n ä ren ,  beziehungsweise G e- 
meidevertretern alle gewünschten A uskünfte  er
teilen.



M ed izvršitv ijo  s tav be  g la so m  s tav bn ih  
pogo jev  dospela  d e lna  plačila , k a ko r  tudi  končne  
zas lužene  o s tanke ,  m o r a  deželn i  o d b o r  plačati  
z d raž i te l jem  n a  pods tav i  izkaza  v zaslužku , ki 
g a  v ta  n a m e n  sestavi s tavbno  vodstvo in na  
pods tav i  k o n č n e g a  o b ra č u n a ,  ki se  ob svojem  
času  odobri .

§ 13 .
P o  dovrši tv i  p o d je t ja  opravijo  na podstav i 

izv rš i tvenega  o p e ra ta ,  ki g a  sestav i  s tavbno  
vodstvo  in popolni s p o tr e b n im i  p o d ro b n im i  
n a č r t i ,  s tav bn o  kolavdaci jo  in  končn i  o b račun  
v to odposlani o rg a n i  e. k r .  d ržav n e  uprave, 
k ra n j s k e g a  deže lnega  o d bo ra ,  m e s tn e  občine  
K ra n j  in  o n ih  občin, h  k a te r im  p r ip a d a jo  p r i 
zadete  vasi.

U sp e h  ko lavdacije ,  ki se  zabeleži v zap isn ik ,  
p o tr e b u je  o d o b re n ja  c. kr. po ljede lskega  m in i
s t r s tv a  in k ra n j s k e g a  deže ln eg a  odbora .

§ 14.
Po  o b ra tn e m  p riče tku  vodovoda se ta  iz

roč i  m es tn i  občin i  K r a n j , ki m o ra  n a  ra ču n  
m e s ta  K ra n j  in  u d e ležen ih  vasi vodovod vzdrže
vati in n jeg o v  o b ra t  osk rbova ti .

D e ž e ln e m u  o d bo ru  j e  p r id rž a n o  vsako vpli
vanje  n a  o b ra t  vodovoda , ki se  m u  p o tre bn o  
zdi, in  isti  določuje  ra z m e r je  p r i sp e v a n ja  m es ta  
K ra n j  in  u d e ležen ih  vasi g led e  o b ra tn ih  in vzdrže
va ln ih  s troškov .

§ 15.
P o r a b a  vo de  iz v odovoda  se  u re d i  po 

„ v o d o v od n em  r e d u “ , ki g a  izdado  s p o ra z u m n o  
udeležene  občine  in  k a te r e g a  m o r a  odobri t i  
c. kr. deže ln a  v lada  d o g o v o rn o  z d eže ln im  o d 
b o ro m .

§ 16.
P o  določilih  §§ 3, 7, 11 in 13 t e g a  do 

go v o ra  c. k r .  d ržavn i  u p ra v i  p r is to ječe  vplivanje  
na  izvršitev p o d je t ja  izvršu je  c. kr. deže lna  
v lada  v L jub ljan i.

§ 12.
D ie  w ährend  der B a u a u s f ü h r u n g  lau t  der 

Baubediuguisse  fällig  werdenden A bschlagszah lun
gen sowie anch die schließlichen Restverdienste 
sind den Erstehern vom Landesansschnsse au f  
G r u n d  der von der B a u le i tu n g  d iesfa lls  aufzn- 
stelleudeil Berdienstausweise  u n d  au f  G r u n d  der 
seinerzeitigen genehmigten S ch lußabrechnung  zu 
leisten.

§ 13.
Nach B o l le u d u u g  des U nternehm ens w ird  

au f  G r n n d  des von der B a u le i tu n g  w ährend  des 
B a u e s  zu verfassenden, durch die notwendigen 
D e ta i lp län e  ergänzten A u s fü h rn n g s o p e ra te s  die 
B auko l laud ie rung  u n d  S c h lußab rechnung  durch 
die hiezu delegierten O rg a n e  der k. k. S t a a t s v e r 
w a ltu n g ,  des krainischen Landesausschusses, der 
S tad tg em e ind e  K ra iu b u r g  und jener Gemeinden , 
zu denen die beteiligten Ortschaften gehören, vor-  
genom men werden.

D a s  in  einein P ro tokolle  niederzulegende 
R e su l ta t  dieser K ol lau d ie run g  bedarf  der G e n e h 
m igung  des k. k. Ackerbauministeriums u n d  des 
krainischen Laudesausschusses.

§ 14.

Nach erfolgter Inbetriebsetzung der W asser
le itung w ird  dieselbe der S t a d t g e m e i n d ^ K r a i n -  
b u rg  übergeben, welche au f  R e c h n u n g .d e r  S t a d t  
K ra in b n rg  u n d  der beteiligten Ortschaften die 
E r h a l tu n g  u n d  den B etrieb  derselben zu besorgen 
hat.

D e m  Landesansschnsse ist jede ihm  n o t 
wendig scheinende E in f lu ß n a h m e  au f  die B e tr iebs-  
fü h ru u g  des Wasserwerkes Vorbehalten I  u n d  t  Hat 
derselbe d as  V e rh ä l tn is  der B e itrags le is tung  der 
S t a d t  K ra in b n r g  u n d  der in  B e trach ts  kommen
den O rtschaften zu deu B e tr iebs-  u n d  E r h a l t u n g s 
kosten zu bestimmen.

§ 15.
D e r  Bezug des W a s s e r s t a u s  der W asser

leitung w ird  durch eine von  den beteiligten G e 
meinden einverständlich heranszngebende „W asser
l e i tu n g s o rd n u n g "  geregelt, welche der einvernehm
lichen G enehm igung  der k. f. Landesreg ie rung  
und des Landesausschusses bedarf.

§ 16.
D ie  itach deu B est im m ungen  der §§ 3 , 7 , 1 1  

und  13 dieses Übereinkommens der k. k. S t a a t s 
v e rw a l tu n g  zustehende E in f lu ß n a h m e  au f  die 
D u rc h fü h ru n g  des U nte rnehm ens  w ird  durch die



C. kr. po ljedelsko  m in is t rs tv o  si pa v e n d a r  
p r id ržu je ,  de la  tu d i  od svoje s t ran i  nadzo rova t i  
po posebnem  v ta  n a m e n  o d p o s la n e m  te h n ič n em  
o rg a n u  te r  ta  o rg a n  poslati tud i  h  kolavdacij i .

V vseh  s luča jih  pa  j e  v speh  ko lavdacije  
in končn e  ob raču ne ,  k akor  tud i  m o re b i tn e  n a 
svete g lede  p re m e m b e  o d o b re n e g a  p ro je k ta  v 
o d ob ren je  p red lož i t i  e. k r .  po ljed e lskem u  m in i 
s trs tvu .

Za c. kr. deželno vlado
v Ljubljani dne 18. ju lija  1908.

C. kr. deželn i p red sed n ik :
Schwurz s. r.

Za kranjski deželni odbor
v Ljubljani dne 27. ju lija  1908.

Fr. Šu k lje  s. r. 
deželni glavar.

jOr . L am pe s. r. Fr. J a k lič  s. r.
dež. odbornik. dež. odbor, nam estnik.

Za m estno občino Kranj
Ž u p a n :

K a ro l Š a vn ik  s. r.
O bčinski svetovalec:

F erd. P o lak  s. r
O bčinska od b orn ik a:

C iril P irc  s. r .  Iv a n  R akovec  s. r.

Za občino Sv. Jur
Ž u p a n :

M atevž B ärle s. r
O bčinski svetovalec:
M. R o p re t s. r.
O bčinska odb orn ik a:

1. B lagn e s. r. F ran e O korn  s. r.

Za občino Predoslje
Ž u p a n :

J . Zabret s. r.
O bčinski svetovalec:

M atevž Fende  s. r.
O bčinska o d b orn ik a :

B la ž  Z apret s. r. F ranc Šter  s. r.

k. k. L andesreg ie rung  in  Laibach ausgeüb t .  D a s  
k k. Ackerbauministcrium behält  sich jebod) vor, 
die Arbeiten auch setnerzeits durch ein zu diesem 
Zwecke zu entsendendes technisches O r g a n  in sp i
zieren zu lassen u n d  dieses O r g a n  auch zu r  K o l 
laud ie rung  zu entsenden.

I n  allen F ä l l e n  sind ü b rigens  sowohl die 
Ergebnisse der K ol laud ie rung  u n d  die S c h l u ß 
abrechnung a ls  auch etwaige A n t rä g e  ans A b 
ä n d e ru ng  des gemehmigten P ro jek tes  dem k. k. 
Ackerbauministerium zur G eneh m ig u n g  vorzulegen.

F ü r  die k. k. L andesregiernng,
Laibach, am 18. J u l i  1908.

Der k. k. Laudespräsident:
Schw arz m. p.

F ü r  den krainischen Landesansschusz,
Laibach, am 2 7 . J u l i  1908.

Fr. Š u k lje  m. p
Landeshauptm ann.

D r. L am pe m. p. Fr. J a k lič  m. p.
Landesausschußbeisitzer. Landesausschuß Ersatzmann.

F ü r  die S ta d ig em ein d e  K rainburg.
Bürgerm eister:

K a r l Š a vn ik  m.p.
G em eindcrai:

F erd. P o lak  m. p.
Gemeindeausschüsse:

C iril P ir c  m. p. I v a n  R akovec m. p.

F ü r  die G em einde L t . G eorgen .
G em eindevorsteher:

M atevž B ä r le  m.p.
G em einderat:

M . R o p re t m.p.
GemeindeauSschüsse:

I. B lagn e m. p. F ran z O korn m. p.

F ü r  die G em einde Pradassel.
Gemeindevorsteher:

J . Zabret m. p.
G em einderat:

M atevž Fende m. p.
Gemeindeansschüsse:

B laž Z apre t m. p. F ran z Š ter m. p.



Za občino Voglje
Ž u p a n :

Iv a n  M olj s. r.
O bčinska svetovalca :

F ran c Z upanc s. r. Jane« Osel s. r
O bčinska odbornika:

M ih ael G lobočnik  s. r.
F ranc G lobočnik s. r.

PredstojeČi d o govor se s tein razg laša .

C. kr. deželni pred sed n ik :
Schwurx s.r.

A iir  b it G em einde W inklern.
Gemeindevorsteher:

I v a n  M o ljjn .p .
G em einderiitc:

Fran« Z upanc m. p. J a n e« Osel m. p.
Gemeindeausschüsse:

M ichael G lobočnik m. p.
Fran« G lobočnik m. p.

Vorstehendes Übereinkommen w ird  hiemit 
kundgemacht.

D er t. f. Landespriisident: 
Schwur« m. p.




